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Preporuka o historijskom urbanom pejzažu, uključujući i riječnik definicija 

Predgovor 

Opća konferencija 

Uzimajući u obzir da su historijska urbana područja među najobimnijim i najrazličitijim 
pojavama našeg zajedničkog kulturnog nasljeđa, oblikovana generacijama i predstavljaju ključno 
svjedočenje ljudskih napora i težnji kroz prostor i vrijeme; 

Također uzimajući u obzir i to da je urbano nasljeđe za čovječanstvo socijalno, kulturno i 
ekonomsko sredstvo definiranom historijskim raspoređivanjem vrijednosti koje su proizvele 
sukcesivne i postojeće kulture i stečene tradicije i iskustava, prepoznate kao takve u svojoj 
različitosti; 

Dalje uzimajući u obzir da urbanizacija neprestano napreduje u historiji čovječanstva i da širom 
svijeta to izaziva društveno-ekonomske promjene i rast koji treba iskoristiti na lokalnom, 
državnom, regionalnom i međunarodnom nivou; 

Prepoznajući, dinamičnu prirodu živih gradova; 

Napominjući, međutim, da brz i često nekontrolirani razvoj transformira urbana područja i 
njihova okruženja, što može prouzrokovati fragmentaciju i propadanje urbanog nasljeđa sa 
snažnim uticajem na društvene vrijednosti, širom svijeta; 

Uzimajući u obzir, stoga, da u cilju podrške zaštiti prirodnog i kulturnog nasljeđa, naglasak treba 
staviti na integraciju konzervacije historijskog urbanog područja, strategiju upravljanja i 
planiranja u procese lokalnog razvoja i urbanističkog planiranja, kao što su savremena 
arhitektura i razvoj infrastrukture, za koje bi primjena pejzažnog pristupa pomogla u održavanju 
urbanog identiteta; 

Također uzimajući u obzir i to da princip održivog razvoja pruža očuvanje postojećih resursa, 
aktivnu zaštitu urbanog nasljeđa i njegovo održivo upravljanje je neophodan uvjet za razvoj; 

Podsjećajući da postoji zbirka UNESCO-ovih standardnih dokumenata, uključujući konvencije, 
preporuke i statute1 o predmetu konzervacije historijskih područja, svi su i dalje važeći; 

 
1 Konkretno, Konvencija iz 1972.godine o zaštiti svjetskog kulturnog i prirodnog nasljeđa, Konvencija iz 2005. 
godine o zaštiti i promociji raznolikosti kulturnih izraza, Preporuka iz 1962. godine za zaštitu ljepote i karaktera 
pejzaža i predjela, Preporuka iz 1968. godine o zaštiti kulturnih dobara ugroženih javnim ili privatnim radovima, 
Preporuka iz 1972. godine u vezi sa zaštitom kulturnog i prirodnog nasljeđa, na nacionalnom nivou, Preporuke iz 
1976. godine u vezi sa zaštitom i osiguravanjem savremene funkcije historijskih područja, Međunarodna povelja 
ICOMOS-a iz 1964. godine za konzervaciju i restauraciju spomenika i mjesta (Venecijanska povelja), ICOMOS 
Historijski vrtovi iz 1982. godine (Firencijska povelja) i Povelja ICOMOS-a o konzervaciju historijskih gradova i 
urbanih područja iz 1987. godine (Vašingtonska povelja), ICOMOS-a Ksian Deklaracija iz 2005. godine o 
konzervaciji položaja struktura, lokacija i područja sa nasljeđem (2005) kao i Bečki memorandumu o svjetskom 
nasljeđu i savremenoj arhitekturi iz 2005. godine - upravljanje historijskim urbanim pejzažom. 



 
 

Također, napominjući da su se uvjeti promjenili u postupcima promjene demografske strukture, 
liberalizacije globalnog tržišta i decentralizacije, kao i masovnog turizma, eksploatacije tržišta 
nasljeđa i klimatskih promjena, a gradovi su podložni pritiscima i izazovima koji nisu bili 
prisutni u vrijeme usvajanja najnovije preporuke UNESCO-a o historijskim područjima iz 1976. 
godine (Preporuka o zaštiti historijskih područja i njihovoj sadašnjoj ulozi), 

Dalje napominjući evoluciju koncepata kulture i nasljeđa i pristupa njihovom upravljanju, kroz 
kombinirano djelovanje lokalnih inicijativa i međunarodnih sastanaka2, koji su bili korisni u 
vođenju politika i praksi širom svijeta; 

Želeći dopuniti i proširiti primjenu standarda i principa utvrđenih u postojećim međunarodnim 
instrumentima; 

Raspolažući prijedlozima u vezi s historijskim urbanim pejzažom kao pristup konzervaciji 
urbanog nasljeđa, koji se pojavljuju na dnevnom redu 36. sjednice Opće konferencije pod 
tačkom 8.1; 

Odlučujući na svojoj 35. sjednici da se ovo pitanje treba riješiti preporukom državama 
članicama; 

1. Usvaja ovu Preporuku o historijskom urbanom pejzažu 10. novembra 2011. godine; 

2. Preporučuje da države članice usvoje odgovarajući zakonodavni institucionalni okvir i mjere 
u cilju primjene principa i normi navedenih u ovoj Preporuci u područjima koja su u njihovoj 
nadležnosti; 

3. Također preporučuje da države članice s ovom Preporukom upoznaju lokalne, nacionalne i 
regionalne vlasti i institucije, službe ili organe i udruženja koja se bave zaštitom, konzervacijom i 
upravljanjem historijskim urbanim područjima i njihovim širim geografskim okruženjima. 

Uvod 

1. Naše vrijeme je svjedok najveće ljudske migracije u historiji. Više od polovine svjetske 
populacije sada živi u urbanim područjima. Urbana područja su sve važnija kao pokretači rasta i 
kao centri inovacija i kreativnosti; oni pružaju mogućnosti za zapošljavanje i obrazovanje i 
odgovoraju na razvojne potrebe i želje ljudi. 

2. Brza i nekontrolisana urbanizacija, međutim, može često rezultirati društvenom i prostornom 
fragmentacijom i drastičnim pogoršanjem kvaliteta urbane sredine i okolnih ruralnih područja. 

 
 
2 Konkretno Svjetska konferencija o kulturnim politikama u Meksiko Sitiju, sastanak u Nari o autentičnosti iz 1994. 
godine, samit Svjetske komisije o kulturi i razvoju 1995. godine, Konferencija HABITAT II 1996. godine u 
Istanbulu uz ratifikaciju Agende 21, UNESCO-ove Međuvladine konferencije o kulturnim politikama za razvoj iz 
1998. godine u Štokholmu, zajednička konferencija Svjetske banke i UNESCO iz 1998. godine o kulturi održivog 
razvoja - investiranje u kulturne i prirodne zadužbine, Međunarodna konferencija o svjetskom nasljeđu  i 
savremenoj arhitekturi 2005. godine u Beču, Generalna skupština ICOMOS-a o postavljanju spomenika i lokacija u 
Ksianu iz 2005. godine, i Generalna skupština ICOMOS-a o duhu mjesta u Kvebeku. 
 



 
 

Posebno, ovo može biti zbog prekomjerne gustine zgrada, standardiziranih i 
monotonih građevina, gubitka javnog prostora i komfora, neadekvatne infrastrukture, teškog 
siromaštva, socijalne izolacije i sve većeg rizika od klimatskih nepogoda. 

3. Urbano nasljeđe, uključujući njegove materijalne i nematerijalne komponente, predstavlja 
ključni resurs za poboljšanje života urbanih područja i potiče ekonomski razvoj i socijalnu 
koheziju u promjenljivom globalnom okruženju. Kako budućnost čovječanstva zavisi od 
efikasnog planiranja i upravljanja resursima, konzervacija je postala strategija za postizanje 
ravnoteže između urbanog razvoja i kvaliteta života na održivoj osnovi. 

4. Tokom proteklog pola vijeka, konzervacija urbanog nasljeđa postala je važan 
sektor javne politike širom svijeta. To je odgovor na potrebu očuvanja zajedničkih vrijednosti i 
koristi od historijskog nasljeđa. Međutim, prelazak s naglaska na arhitektonske spomenike 
prvenstveno ka širem priznavanju važnosti društvenih, kulturnih i ekonomskih procesa u 
konzervaciji urbanih vrijednosti, treba uskladiti putem prilagođavanja postojećih politika i 
stvaranja novih alata za rješavanje ove vizije. 

5. Ova Preporuka se bavi potrebom bolje integracije i strategije za konzervaciju urbanog nasljeđa 
u okviru većih ciljeva ukupnog održivog razvoja, kako bi se podržale javne i privatne akcije u 
cilju očuvanja i poboljšanja kvaliteta ljudskog okruženja. Ona predlaže pejzažni pristup za 
identifikaciju, konzervaciju i upravljanje historijskim područjima u okviru njihovih širih 
urbanističkih konteksta, uzimajući u obzir međusobne odnose njihovih fizičkih oblika, njihovu 
prostornu organizaciju i vezu, njihove prirodne karakteristike i okruženje, te njihove društvene, 
kulturne i ekonomske vrijednosti. 

6. Ovaj pristup se bavi politikom, vođenjem i upravljanjem koji se odnose na različite 
zainteresirane strane, uključujući lokalne, državne, regionalne, međunarodne, javne i privatne 
subjekte u procesu urbanog razvoja. 

7. Ova Preporuka se zasniva na četiri prethodne preporuke UNESCO-a 
o očuvanju nasljeđa i prepoznaje važnost i valjanost njihovih koncepata i principa u istoriji i 
praksi očuvanja. Pored toga, savremene konvencije i povelje o konzervaciji se bave mnogim 
dimenzijama kulturnog i prirodnog nasljeđa i čine temelje ove Preporuke. 

 

I. Definicija 

8. Historijski urbani pejzaž je urbano područje koje se shvata kao rezultat historijskog 
raspoređivanja kulturnih i prirodnih vrijednosti i atributa, koji se proteže izvan pojma "historijski 
centar" ili"ansambl" uključujući širi urbanistički kontekst i njegovo geografsko okruženje. 
 
9. Ovaj širi kontekst obuhvata naročito topografiju, geomorfologiju, hidrologiju i prirodne 
karakteristike, izgrađenu sredinu kako historijsku tako i savremenu, infrastrukturu iznad i ispod 
zemlje, otvorene prostore i bašte, oblike korišćenja zemljišta i prostornu organizaciju, percepcije 
i vizuelne veze, kao i sve ostale elemente urbane strukture. Također uključuje društvene i 



 
 

kulturne prakse i vrijednosti, ekonomske procese i nematerijalne dimenzije nasljeđa u vezi s 
različitošću i identitetom. 

 
10. Ova definicija pruža osnovu za sveobuhvatan i integriran pristup za 
identifikaciju, procijenu, konzervaciju i upravljanje historijskim urbanim pejzažima unutar općeg 
okvira održivog razvoja. 

11. Pristup historijskog urbanog pejzaža ima za cilj očuvanje kvaliteta ljudskog okruženja, 
povećanje produktivne i održive upotrebe urbanih prostora, istovremeno prepoznajući njihov 
dinamičan karakter i promovisanje socijalne i funkcionalne raznolikosti. Integrira ciljeve 
konzervacije urbanog nasljeđa kao i društvenog i ekonomskog razvoja. Utemeljen je u 
uravnoteženom i održivom odnosu između urbane i prirodne sredine, između potreba sadašnjih i 
budućih generacija i nasljeđa iz prošlosti. 

12. Pristup historijskog urbanog pejzaža smatra kulturnu raznolikost i kreativnost kao glavne 
prednosti za ljudski, društveni i ekonomski razvoj, i osigurava alate za upravljanje fizičkim i 
društvenim transformacijama te osigurava da se savremene intervencije harmonično integrira sa 
nasljeđem u historijskom okruženju i uzmu u obzir regionalni konteksti. 

13. Pristup historijskog urbanog pejzaža uči iz tradicije i percepcije lokalne 
zajednice, poštujući vrijednosti nacionalnih i međunarodnih zajednica. 

 

II. Izazovi i mogućnosti za istorijski urbani pejzaž 

14. Postojeće preporuke UNESCO-a prepoznaju važnu ulogu historijskih područja u modernim 
društvima. Ove preporuke također identificiraju niz specifičnih prijetnji konzervaciji historijskih 
urbanih područja i pružaju opća načela, politike i smjernice za rješavanje takvih izazova. 

 15. Pristup historijskog urbanog pejzaža odražava činjenicu da se disciplina i praksa 
konzervacije urbanog nasljeđa značajno razvijala posljednjih nekoliko decenija, omogućavajući 
donosiocima politike i menadžerima efikasnije rješavanje novih izazova i mogućnosti. Pristup 
historijskog urbanog pejzaža podržava zajednice u njihovoj potrazi za razvojem i 
prilagođavanjem, zadržavajući karakteristike i vrijednosti povezane s njihovom historijom i 
kolektivnim sjećanjem, kao i s okruženjem. 

16. Poslednjih decenija, zahvaljujući velikom porastu urbane populacije na svijetu, razmjere i 
brzine razvoja, kao i promjene ekonomije, urbana naselja i njihova historijska područja postali su 
centri i pokretači ekonomskog rasta u mnogim regionima svijeta, i preuzeli novu ulogu u 
kulturnom i društvenom životu. Kao rezultat toga, oni su također podvrgnuti velikom broju 
novih pritisaka, uključujući: 

Urbanizaciju i globalizaciju 

17. Urbani rast transformira suštinu mnogih historijskih urbanih područja. Globalni procesi 
imaju veliki uticaj na vrijednosti koje zajednice pridaju urbanim područjima i njihovim 



 
 

okruženjima, te na percepciju i stvarnost svojih stanovnika i korisnika. S jedne strane, 
urbanizacija pruža ekonomske, društvene i kulturne mogućnosti koje mogu poboljšati kvalitet 
života i tradicionalni karakter urbanih područja; s druge strane, nekontrolisane promjene u 
naseljenosti i rastu mogu ugroziti osjećaj za prostor, integritet gradskih struktura i identitet 
zajednica. Neke historijske urbane oblasti gube svoju funkcionalnost, tradicionalnu ulogu i 
populacije. Pristup historijskog urbanog pejzaža može pomoći u upravljanju i ublažavanju takvih 
uticaja. 

Razvoj 

18. Mnogi ekonomski procesi nude načine i sredstva za ublažavanje siromaštva u gradovima i 
promoviranje društvenog i ljudskog razvoja. Veća dostupnost inovacija, kao što su informaciona 
tehnologija i održivo planiranje, projektovanje i građevinske prakse, mogu poboljšati urbana 
područja, čime se poboljšava kvalitet života. Kada se pravilno upravlja kroz pristup historijskog 
urbanog pejzaža, nove funkcije, kao što su usluge i turizam, predstavljaju važne ekonomske 
inicijative koje mogu doprinijeti blagostanju zajednica i konzervaciji historijskih urbanih 
područja i njihovog kulturnog nasljeđa uz istovremeno osiguranje ekonomske i društvene 
raznolikosti i stambene funkcije. Neuspjeh za ove mogućnosti dovodi do neodrživih i 
neisplativih gradova, baš kao što njihovo neadekvatno i neprimjereno sprovođenje dovodi do 
uništavanja imovine nasljeđa i gubitaka za buduće generacije. 

Životna sredina  

19. Ljudska naselja su se stalno prilagođavala klimatskim i ekološkim promjenama, uključujući i 
ona koja su nastala uslijed katastrofa. Međutim, intenzitet i brzina postojećih promjena 
predstavljaju izazov našim složenim urbanim sredinama. Zabrinutost za životnu sredinu, posebno 
za potrošnju vode i energije, zahtjeva pristupe i nove modele za urbani život, zasnovane na 
ekološki osjetljivim politikama i praksama usmjerenim na jačanje održivosti i kvaliteta urbanog 
života. Mnoge ove inicijative, međutim, treba da integriraju prirodno i kulturno nasljeđe kao 
resurse za održivi razvoj. 

20. Promjene u historijskim urbanim područjima mogu takođe biti rezultat neočekivanih 
tragičnih događaja i oružanih sukoba. One mogu biti kratke, ali mogu imati trajne posljedice. 
Pristup historijskog urbanog pejzaža može pomoći u upravljanju i ublažavanju takvih uticaja. 

 

III. Politike 

21. Savremene politike konzervacije urbanih sredina, koje se ogledaju u postojećim 
međunarodnim preporukama i poveljama, pripremile se teren za očuvanje historijskih urbanih 
područja. Međutim, sadašnji i budući izazovi zahtijevaju definisanje i primjenu nove generacije 
javnih politika koje identifikuju i štite historijsko raspoređivanje i ravnotežu kulturnih i prirodnih 
vrijednosti u urbanim sredinama. 

22. Konzervacija urbanog nasljeđa trebalo bi uvrstiti u planiranje i praksu općih politika i onih 
koje se odnose na širi urbanistički kontekst. Politike treba da obezbijede mehanizme za 



 
 

balansiranje konzervacije i održivosti u kratkim i dugim rokovima. Poseban naglasak treba 
staviti na skladnu integraciju savremenih intervencija u historijsko urbano tkivo. Konkretno, 
odgovornosti različitih zainteresiranih strana su sljedeće: 

a) Države članice treba da integriraju strategije konzervacije urbanog nasljeđa u nacionalne 
razvojne politike i planove u skladu s pristupom historijskog urbanog pejzaža. Unutar tog okvira, 
lokalne vlasti treba da pripremaju urbanističke planove uzimajući u obzir vrijednosti područja, 
uključujući vrijednosti predjela i drugih vrijednosti nasljeđa i njihove karakteristike; 

b) Javne i privatne zainteresirane strane treba da sarađuju, između ostalog, kroz partnerstva kako 
bi se osigurala uspješna primjena pristupa historijskog urbanog pejzaža; 

c) Međunarodne organizacije koje se bave procesima održivog razvoja treba da integrirati 
historijski urbani pristup u svoje strategije, planove i operacije; 

d) Nacionalne i međunarodne nevladine organizacije treba da učestvuju u razvoju i širenju alata i 
najboljih praksi za primjenu pristupa historijskog urbanog pejzaža. 

23. Svi nivoi vlasti - lokalni, regionalni, državni/ federalni, - svjesni svoje odgovornosti - trebaju 
doprinijeti definiranju, izradi, provođenju i procjeni politika konzervacije urbanog nasljeđa. Te 
se politike trebaju temeljiti na participativnom pristupu svih zainteresiranih strana i koordinirati 
ih sa institucionalnih i sektorskih stanovišta. 

 

IV. Alati 

24. Pristup zasnovan na historijskom urbanom pejzažu podrazumijeva primjenu niza 
tradicionalnih i inovativnih alata prilagođenih lokalnim kontekstima. Neki od ovih alata, koje 
treba razviti kao dio procesa koji uključuju različite zainteresirane strane, mogu uključivati: 

a) Instrumenti za angažiranje građana bi trebali uključivati raznovrsni presjek zainteresovanih 
strana i osnažiti ih da identifikuju ključne vrijednosti u svojim urbanim područjima, razviju vizije 
koje odražavaju njihovu raznolikost,ciljeve i saglasnost o akcijama za očuvanje njihovog 
nasljeđa i promovisanje održivog razvoja.Ovi alati, koji čine sastavni dio dinamike urbanog 
upravljanja, trebali bi olakšati interkulturalni dijalog učenjem od zajednica o njihovim 
historijama, tradicijama, vrijednostima, potrebama i težnjama, i podsticanjem posredovanja i 
pregovaranja između grupa s suprotnim interesima. 

b) Znanje i instrumenti planiranja bi trebali pomoći u zaštiti integriteta i autentičnosti atributa 
urbanog nasljeđa. Također bi trebali omogućiti prepoznavanje kulturnog značaja i raznolikosti i 
obezbijediti praćenje i upravljanje promjenama kako bi se poboljšao kvalitet života i urbanog 
prostora. Ovi instrumenti bi uključivali dokumentaciju i mapiranje kulturnih i prirodnih 
karakteristika. Procjene uticaja nasljeđa, društvene i ekološke procjene trebale bi se koristiti za 
podršku i olakšavanje procesa donošenja odluka unutar okvira održivog razvoja. 

c) Regulatorni sistemi treba da odražavaju lokalne uvjete i mogu uključivati zakonodavne i 
regulatorne mjere usmjerene na konzervaciju i upravljanje materijalnim i nematerijalnim 



 
 

atributima urbanog nasljeđa, uključujući njihove socijalne, ekološke i kulturne vrijednosti. 
Tradicionalni i uobičajni sistemi trebaju se prepoznati i pojačati po potrebi. 

d) Finansijski instrumenti bi trebali biti usmjereni na izgradnju kapaciteta i podržavanje 
razvoja stvaranja prihoda, ukorjenjenog u tradiciji. Osim vladinih i globalnih sredstava 
međunarodnih agencija, finansijski alati treba efikasno da se koriste za podsticanje privatnih 
investicija na lokalnom nivou. Mikrokreditiranje i ostalo fleksibilno finansiranje za podršku 
lokalnim preduzećima, kao i razni modeli partnerstava, takođe su ključni za stvaranje pristupa 
historijskog urbanog pejzaža finansijski održivim. 

 

V. Izgradnja kapaciteta, istraživanja, informisanje i komunikacija 

25. Izgradnja kapaciteta treba da uključi glavne zainteresovane strane: zajednice, donosioce 
odluka i profesionalce i menadžere, u cilju boljeg razumijevanje pristupa historijskog urbanog 
pejzaža i njegove primjene. Efikasna izgradnja kapaciteta zavisi od aktivne saradnje glavnih 
zainteresiranih strana, usmjerenih na prilagođavanje primjene ove Preporuke regionalnim  
okvirima kako bi se definirale i poboljšale lokalne strategije i ciljevi, akcijski okviri i resurs 
programa mobilizacije. 

26. Istraživanje treba da bude usmjereno na složeno raspoređivanje urbanih naselja, kako bi se 
identificirale vrijednosti, razumjelo njihovo značenje za zajednice i prezentovali ih posjetiocima 
temeljito. Akademske i univerzitetske institucije i druge istraživačke centre treba podsticati da 
razviju naučno istraživanje o aspektima pristupa historijskog urbanog pejzaža i sarađuju na 
lokalnom, državnom, regionalnom i međunarodnom nivou. Neophodno je dokumentirati stanje 
urbanih područja i njihovu evoluciju, olakšati procjenu prijedloga za promjenu i poboljšati 
zaštitne i menadžerske vještine i procedure. 

27. Podsticati upotrebu informacionih i komunikacionih tehnologija na dokumentima, razumjeti i 
predstaviti složeno raspoređivanje urbanih područja i njihovih sastavnih komponenti. 
Prikupljanje i analiza tih podataka je suštinski dio znanja o urbanim područjima. Pri 
komuniciranju sa svim sektorima društva, naročito je važno uspostaviti kontakt s mladima i svim 
manje zastupljenim grupama u cilju podsticanja njihovog učešća. 

 

VI. Međunarodna saradnja 

28. Države članice i međunarodne vladine i nevladine organizacije trebale bi da olakšaju 
razumijevanje javnosti i uključivanje javnosti u sprovođenje pristupa historijskog urbanog 
pejzaža putem širenja najboljih praksi i stečenih iskustava iz različitih dijelova svijeta kako bi se 
ojačala mreža znanja - podizanje i izgradnja kapaciteta. 

29. Države članice treba da promoviraju multinacionalnu saradnju između lokalnih vlasti. 

 
30. Međunarodne agencije za razvoj i saradnju država članica, nevladine 



 
 

organizacije i fondacije treba ohrabriti da razviju metodologije koje uzimaju u obzir istorijski 
pristup urbanom pejzažu i usklade ih s svojim programima pomoći 
i projektima koji se odnose na urbana područja. 

 

 

DODATAK 

Rječnik definicija 

 

Historijska oblast/grad (iz Preporuke iz 1976. godine) 

 
"Historijska i arhitektonska  (uključujući vernakularna) područja" se odnose na svaku grupu 
zgrada, objekata i otvorenih prostora uključujući arheološka i paleontološka nalazišta, koja čine 
ljudska naselja u urbanom ili ruralnom okruženju, čija je kohezija i vrijednost prepoznata sa 
arheološkog, arhitektonskog, prahistorijskog, historijskog, estetskog ili socio-kulturnog 
stanovišta. Među ovim "područjima", koja su vrlo različita u prirodi, moguće je razlikovati 
sljedeće: "prahistorijska nalazišta, historijske gradove, stare urbane četvrti, sela i zaseoke, kao i 
homogene monumentalne grupe za koje se podrazumijeva da bi, po pravilu, trebale biti pažljivo 
očuvane u nepromjenjenom stanju. 

 

Historijsko urbano područje (iz ICOMOS Vašingtonske povelje) 

Historijska urbana područja, velika i mala, uključuju gradove, mjesta i historijske centre ili 
četvrti, zajedno sa svojim prirodnim i umjetničkim sredinama. Pored njihove uloge kao 
historijskih dokumenata, ove oblasti predstavljaju vrijednosti tradicionalnih urbanih kultura. 

Urbano nasljeđe (iz izveštaja Evropske unije o istraživanju br. 16 iz 2004. godine, Održiv 
razvoj urbanih historijskih područja kroz aktivnu integraciju unutar gradova - SUIT) 

Urbano nasljeđe obuhvata tri glavne kategorije: 
• Spomeničko nasljeđe izuzetne kulturne vrijednosti; 
• Ne-izuzetni elementi nasljeđa, ali prisutni na koherentan način sa relativnim izobiljem;  
• Novi urbani elementi koji treba razmotriti (na primjer): 
o urbanistički oblik; 
o Otvoreni prostor: ulice, javni otvoreni prostori; 
o Urbana infrastruktura: materijalne mreže i oprema. 
 
Urbana konzervacija 
 



 
 

Urbana konzervacija nije ograničena na očuvanje pojedinačnih zgrada. Ona vidi arhitekturu kao 
samo jedan element ukupnog urbanog okruženja, čineći je kompleksnom i višestrukom 
disciplinom. Po definiciji, tada, urbana konzervacija leži u samom srcu urbanističkog planiranja. 
 
Izgrađeno okruženje 

Izgrađeno okruženje odnosi se na resurse koje stvara čovjek (nasuprot prirodi) i infrastrukturu 
napravljenu za podršku ljudskoj djelatnosti, kao što su zgrade, putevi, parkovi i ostali sadržaji. 

Pristup pejzažu (od Međunarodne unije za zaštitu prirode - IUCN, i Svjetskog fonda za divlje 
životinje - WWF)  
 
Pristup pejzažu je okvir za donošenje odluka o konzervaciji pejzaža. Pristup pejzaža pomaže u 
donošenju odluka o preporuci pojedinih intervencija (kao što je novi put ili plantaža) i olakšava 
planiranje, pregovaranje i provođenje aktivnosti u čitavom pejzažu. 
 
Historijski urbani pejzaž 
(vidi definiciju u stavu 9 Preporuke) 
 
Postavljanje (iz ICOMOS-ove Ksian Deklaracije) 
 
Postavljanje strukture nasljeđa, lokacije ili područja je definiranom kao neposredno i prošireno 
okruženje koje je dio, ili doprinosi, njegovom značaju i prepoznatljivom karakteru. 
 
Kulturni značaj (iz Bura povelje australijskog ICOMOS-a) 

Kulturni značaj označava estetsku, istorijsku, naučnu, društvenu ili duhovnu vrijednost za prošle, 
sadašnje ili buduće generacije. Kulturni značaj je sadržan u samom mjestu, njegovoj građi, 
postavljanju, upotrebi, asocijacijama, značenjima, evidencijama, povezanim mjestima i srodnim 
objektima. Mjesta mogu imati različite vrijednosti za različite pojedince ili grupe. 


